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ABTOp OTMEYaeT, 4TO Ha 3ape XPUCTHAHCTBA aHITIOCAKCOHCKOT'O MHUpA CYIIECT-
BOBAJI0O MHOXXECTBO IIPUHSATHIX BapuaHTOB MMeHOBaHus WMucyca Xpucra u npu-
BOJUT JIUTEPATYPHO 3a()MKCHPOBAHHBIE JEKCEMBI APEBHEAHTIIMHCKOTO SI3bIKa,
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ITonsiTie Bephl B ipupoty 60’KECTBEHHOTO KaK HEOTHEMJIIEMOU YaCTH JKU3HU
4esloBeKa CyLIECTBYET C He3alaMsATHBIX BpeMeH. JII011 HCIIOKOH BEKOB MOJISTCS
OIIpeIeNIeHHBIM OOraM, MOYHTaeMbIM TOW WM MHOM KoH(eccueil. Tak, Ha 3ape
YEJIOBEUECKON KYJIbTYPhl MUP MOHUMAJICS CKBO3b NMPU3MY AESHHS IyXOB, COO-
CTBEHHO, TAKOE IOHNMAaHNE JKU3HU COXPAHWJIOCH M JI0 HAIUX IHEH, HalpuMep,
TaMm, I7i¢ BIMSHHUE IIaMaHW3Ma OCOOEHHO BBICOKO. XPHCTHAHCTBO, MPUHSITOE
Pa3IMYHBIME KYJIBTYPHBIMHU CpElaMH, IPUBHECIIO HHOE IOHMMAaHHUE MHUpPa, 3HXK-
Iymieecst Ha 6ase si3prdecTBa. MIHBIMU cI0BaMu, MOYUTaHKE PA3IMYHBIX OOKECTB
MIPEBPAaTHIIOCh B OOpAIIEHHE K CBSTHIM, SI3bIYECKHE MPA3AHUKH OKPACHIIHChH
B XPUCTHAHCKYIO MOpallb, a IOKJIOHEHNE YCOMIIUM MpEJKaM CMEHWIOChH 3ayTIO0-
KOMHBIMH MOJIUTBaMH 00 WX TpeuHbIX nymax. Cieayer oTMEeTUTbh, YTO CaMoi
IJIABHOM M NPUBJIEKATEIbHON M€l HOBOW XPHUCTHAHCKOM PENIuH, CrocoOCcT-
BOBAaBLIEH MEPEOCMBICICHUIO BOCHPUSITHS BPEMEHH, OCTaeTCsi OeccMepTue ay-
. «B ¢unocodun Ilnatona “Bpems” Kak IBMKYIIEECs MPOTHBOCTOUT “‘Bed-
HOCTU YMO3PUTEIBHOIO MHpa MM~ Kak HemoismkHocTU. Ho xpuctuanckoe
NIOHUMaHHe BEYHOCTH HMHOE: B XPHUCTHAHCTBE JBE BEYHOCTH — |) BEYHOCTH
TBAapHOTO (COTBOPEHHOT0) MHpa, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS M YMOIIOCTHUTAEMbIH
mup upeit [Inatona; 3Ta BEYHOCTH MPOTHBOIIOCTABISETCS BPEMEHH, 2) BEYHOCTD
Bora, crosmas Ham >TuM mpoTmBomocTaBieHnem» |[CtemaHos, 2004, c. 849].
CrnenoBaTenbHO, XPUCTHAHCTBO KaK HOBAsl PENUIHUs, 3MKIyIIascs Ha uuee Oec-
CMEPTHS IyIIH, CIIOCOOCTBOBAJIO BO3HHMKHOBEHHIO OIPOMHOIO KOJHMYECTBA BE-
pyroimx. OT0 Mpou30nuIo (eciau He OpaTh BO BHUMAaHUE MOJIMTHKY) Oaromaps
HauOoJiee MPUBJIEKATENBLHOM AUl YEeJIOBEUECKON NCUXHUKH HJIee, TPAHCIUPYIO-
IJ.[el71CH B IIOKOJICHUAX, KOTOpOﬁ SABJIACTCA KaXJa COXpaHCHUA WHAWUBUAYAJIbHO-
rO «I» B BEUHOCTH, a TAKXKE MHHMMAs MOJAEPIKKA, UCXOAAIIAsA OT CBEPXBECTECT-
BEHHBIX CHJI. Bepa B CBEpXbECTECTBEHHYI) MOMOIIb KOHKPETHBIX CBSTBIX
U aHTeJIOB B OINPEJIENICHHBIX JIeNaxX CII0cOOCTBOBaIa BOSHUKHOBEHHIO OTPOMHO-
r'0 KOJIMYECTBA MOJINTB JUI OOpaIneHus nacTBbl K HUM. OJJHAKO IPH BCEM MHO-
roo0pa3uy MOJUTB, KOTOPhIE MCKOHHO BEpPYIOUIMH XPUCTHAHUH BBIYNUTHIBAET
€KETHEBHO, OTHOW M3 CaMbIX INIABHBIX M MMOYUTAEMbIX MPUXO’KaHAMH SIBIISETCS
MoJuTBa, obpamieHHas k ['ocriony Uucycy Xpucry. Bapuanuii Takoii MOJIHTBBI
CYLIECTBYET MHOXECTBO B 3aBUCHMOCTH OT KOHKPETHOM MPOCHOBI MOJISIIErocs,
OJIHAKO CaMOW M3BECTHOW M CaMOH JpeBHEH MOJIUTBOM sBisieTcst «OTde HAlD).
Dta MonuTBa uMeHyercs «MomutBoi ['ocnojHe», MOCKOIbKY, KaK CUHUTAIOT
BepyolIre, oHa OblIa gaHa camuM ['ocrionoMm B oTBeT Ha npockOy Ero yuenu-
KOB HAay4YUTb UX MOJIMTLCA. Crour OTMCTUTDH, UTO W 3Ta MOJIMTBA 1O BbIXOAa
B cBeT bubnnm kopoist MakoBa mMena HECKOJIIBKO pa3HouTeHHH. Jlanee B Ha-
cTosieil paboTe pacCMOTPUM JETAIBHO OJHY M3 HHX, 3aHECEHHYIO B COCTaB
texcToB Manyckpunra X B. «The Exeter Book».

Uro xe mperncraBisieT coboit monmTBa Bepyromero? CormacHo «HoBomy
SHIMKIIONEANIECKOMY CIIOBapIO», «MOJINTBA — oOpaleHune Bepytomero k bory,
K CBATHIM (TIpocUTeNnbHOE, OnarogapcTBeHHOE, XBajeOHoe). M. MOryT coenu-
HATBCS C WCIIONHEHHEM peJIUT. OOpsAA0B, @ MOTYT M COBEpIIAThCS OTAEIBHO
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OT Jp. 00psAnoB KaxaeiM Bepyromum» [BIC, 2012, c. 847]. CinemoBareibHo,
MIPOIICHUE MOXKET MPEJCTABIATh COOOU KaK CTPOTYIO (POPMY MOJIUTBBI, 3a(HK-
CHUPOBAHHYIO [[EPKOBHBIMHU MPABUIIAMH, TaK U JITYHO OPOPMIICHHOE OOpaIlecHHe
Moirsmierocsi. J. Taitop oTMmedaer cienyromee: «Monurea Qurypupyer B pe-
JUTUHU YK€ Ha HU3IIUX CTYIIEHSIX KYJIbTYpBI, HO 3/€Ch HE MMEET eIle HPaBCT-
BEHHOH OCHOBBI. B Hell ucnpammBaeTcsi UCHOJIHEHHUE KEJIaHHs, HO >KEJIaHHe
OTPAaHWYMBACTCS ONHUMH JIMYHBIMH BBITOZaMH. TOJBKO Ha Ooliee IMO3THUX
u 6oJiee BRICOKHX CTYNEHSX HPABCTBEHHOCTH HMOKJIOHSIOUIMICS HAYMHAET MPH-
0aBJIAThH K MPOLICHUIO O OJIAroNnoNyYry MOJIb0Y O MIOMOIIU B COBEPIICHHU 100-
pa u m3bexannu 37ma. TakuM MyTeM MOJIMTBA CTAHOBUTCSA OPYIHEM HPABCTBEH-
HocTu» [1989, c. 459].
Emanrenue ot Matdes rinacur:

U, korma MONMILBCS, He Oyzb, KaKk JHLEMEPHI, KOTOpPBIC JIOOAT B CHHATOTax
¥ Ha yTJiax yJWIl, OCTAHABJIUBASICh, MOJHUTHCS, YTOOBI MOKA3aTHCS TIEPET JIFObMHU.
VCTHHHO TOBOPIO BaM, YTO OHHM YKe TOJydaioT Harpagy cBoio. *Thl ke, Korxa
MOJTHIIILCSI, BOWIM B KOMHATY TBOKO U, 3aTBOPUB JIBEPh TBOIO, MOMONKUCH OTILy
TBoeMy, KoToperiii Braithe; n Oter TBOHM, BUISIINIA TailHOE, BO3AACT TeOE SBHO.
"A Mousich, He TOBOPHTE JIMIIHET0, KaK A3bIYHUKH, HOO OHU TyMAroT, YTO B MHO-
FOCTIOBHH CBOEM OY/IyT YCIBIIIAHbL; *HE yoxousiiTech uM, 160 3HaeT OTer Baur,
B YeM BBl HMEETe HYXKIy, NMpexnae Bamero mpomenus y Hero. "Mourechb xe
Tak... (Md. 6: 5-9).

MonuTBa npencraBiseT coboil moBceqHEBHOE OOIIEHHE Bepyrouero ¢ 6o-
JKECTBOM C IIETbI0 HCKYIUICHHS TPEXOB, a TAKXKE MOIYYCHHUS IKEIAESMOTo.
MonuTBa SIBISIETCSI TTIABHBIM 3BEHOM B HPAaBCTBEHHO-PEIMTHO3HON JKU3HH Be-
pyroiero xpuctuannHa. Ee cMBIc 3akiodaercss U B OJaronapeHuu, U B MPo-
IOICHWH, ¥ B COKPYIICHWH COAESHHBIX TpexaX. B OcHOBe 000N MOJHTBEI,
u B «MommtBe ['ocmoHei» B 9aCTHOCTH, JIEKHUT ONaroroBeiHbIi cTpax boxwuii,
MOTHBHPYIOIINK BEPYIOIINX HA €XEAHEBHYIO HMCKPEHHIOID BBIUMTKY Pa3HBIX
MonuTB. B Berxom 3aBere oTMewaercs, 4TO mepBas CTYNEHb NPOCIABICHH
Bora — crpax Ortua Hebecnoro, nanpumep, B Knure Ilputyeir ColoMOHOBBIX
ykazaHo cienytomiee: «Hauano mynpoctu — crpax ['ocnionens; [no6poe pasy-
MEHHE y BCEX, BOJSIIMXCS UM; a OarociioBeHne Kk bory — Ha4yano pasymeHwus; |
LITYTIIBI TOJBKO MPE3UParoT MyIpocTh U HacTaBienue» ([Ipury. 1: 7).

[IpuBenem crapeinnyro W3 HBIHE H3BECTHBIX MOJHUTB «Pater noster», pede-
PEHIIMOHHEIA IIaH KOTOPOH SBJISIETCS HEM3MEHHBIM YK€ HECKOIBKO BEKOB.
B texcte HoBoro 3aBera bubmmn «Ot4e Hamny BeTpedaercs nBa pasa: B EBan-
remun ot Matdest (6: 9-13) u B EBanremuu ot Jlyku (11: 2—4). Kak MoxHO 3a-
METHTb, MOJIUTBA TIPE/ICTaBIIEHa ¢ HEOONBIINM pa3HOYTCHHEM, OCOOCHHO B Ba-
puanTax mnepeBoma. OOmenpuHATEIM TekcToM HoBoro 3aBeTa sBISIACH
rpeueckas bubmnus Textus Receptus XVI-XVII BB., koTopast jieria B OCHOBY
nepeBosa CeserHoro [Incanus Ha pasuble s361ku EBponsl. B wactHOCTH, pyC-
CKUI CHHOJAJIBbHBIN TiepeBo bubmuu He aist 6orocnyxebHoro urenus (XIX B.),
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a Taioke TekcT bubnuu xopons Wakosa, siBisitolneiicss oOIenpru3HaHHbIM «aB-
Topu3oBaHHbEIM» TepeBogoM (XVII B.). OOpatumcs x [ocmomneli mMonwutse,

HpeﬂCTaBJ’ICHHOﬁ B OTUX NIEPEBOJAAX CBSIHIGHHOFO IIucanus.

Matthew 6: 9-13

9 ...Our Father which art in heav-
en, Hallowed be thy name.

10 Thy kingdom come. Thy will be
done in earth, as it is in heaven.

11 Give us this day our daily
bread.

12 And forgive us our debts, as we
forgive our debtors.

13 And lead us not into temptation,
but deliver us from evil: For thine is
the kingdom, and the power, and the
glory, for ever. Amen.

M¢. 6: 9-13

. «Ot4e Ham, cymuii Ha Hebe-
cax! ya cesrutcs ums Teoe; '“na npu-
uner llapcreue TBoe; ma Oyner Bojs
TBost 1 Ha 3emile, Kak Ha HeOe; | 'xie6
Halll HACYII[HbIM Jali HaM Ha Cel JIeHb;
"y nmpocTH HAM JONTM HALIM, Kak
U MBI TIPOIIACM JOJDKHUKAM HAIIHNM;
i He BBemM HAC B MCKyIIGHHE, HO
n30aBp Hac OT JiykaBoro. Mo TBOE
ecThb LlapcTBO U cHiia U ciaBa BOBEKH.
AMUHBY.

Luke 11: 24
2 ... Our Father which art in heav-
en, Hallowed be thy name. Thy king-
dom come. Thy will be done, as in
heaven, so in earth.

3. Give us day by day our daily
bread.

4. And forgive us our sins; for we
also forgive every one that is indebted
to us. And lead us not into temptation;
but deliver us from evil.

Jk. 11: 24

.... «Otue Ham, cymmid Ha Hebe-
cax! ma cBsaturcs ums TBoe; ma mpu-
uzner llapcreue TBoe; ma Oyner BoJs
TBos ¥ Ha 3eMie, KaK Ha Hebe; “XJieh
Halll HACYIIHBIN MOJaBail HaM Ha Kax-
IBlA fieHb; ‘n MPOCTH HAM TPEXH Ha-
mu, U0 W MBI MPOMIAEM BCSIKOMY
JIOJDKHUKY HAllleMy; ¥ He BBEIH HAc B
HCKYIIEHHE, HO M30aBb HAC OT JIyKa-
BOIOY.

2

Kak u3BecTHO, B ocHOBE «MoOaUTBBI [ OCTIONHEH» JIEKUT MPHU3bIB (Hadah-

Hasi cTpoka) — Omue naw, cywuii Ha nebecax! (Our Father which art in heaven),
KOTOPBIN B PYCCKOM MpaBOCIaBHOM TpaJULIMU Pa30BbETCS A0 BapuaHTa Omue
Haw, ce ecu na nebecax!, a Taxxe ceMp NMPOIICHUN: 0a ceamumcsi ums Teoe
(Hallowed be thy name); da npuudem I[lapcmeue Teoe (thy kingdom come);
da 6yoem o5 Teost u Ha 3eme, kaxk Ha Hebe (0a O6yoem 6ons 1605, siKo HA He-
becu u Ha 3emau) (thy will be done in earth, as it is in heaven (thy will be done,
as in heaven, so in earth)); xn1e6 Haw HACYWHBIL NOOABAN HAM HA KAXHCObIL OeHb
(x1€6 Haw Hacywmblll Oall Ham Ha cell OeHb (Xeb Hawl HACYWHBIN 0axicOb HAM
OHecw)) (give us this day our daily bread (give us day by day our daily bread));
U npocmu HaM epexu Hawu, ubo U Mvl NPOWAEM BCIKOMY OOIINCHUKY HAULEMY
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(u npocmu nam doneu Hawiu, Kax u Mbl npowjaem OOaHCHUKAm nawum (u ocma-
68U HAM 002U HAWA, SIKO Jice U Mbl OCMAsisiem 0omicHuKam Hawum)) (and for-
give us our debts, as we forgive our debtors (and forgive us our sins; for we also
forgive every one that is indebted to us)); u ne 6sedu Hac 6 uckyuenue (u He
66edu nac 6o uckyuienue) (and lead us not into temptation); Ho u36asb Hac
om aykasoeo (Ho usbasu mac om aykasoeo) (but deliver us from evil). lanee
CIIEAyeT 3aKJIIOYUTENbHAS YacTh MOJIUTBBL u60 (siKk0) meoe ecmv Llapcmeo
u cuna u ciasa osexu. Amuns (for thine is the kingdom, and the power, and the
glory, for ever. Amen).

Hctunnble XpucTuane yOeKaeHbl, 4To Oiiarojapsi 3Toi MOJHMTBE BepYIOIINE
MOJTY4HIJIN HEeOoTIpoBep kuMoe 3HaHue o Co3narene, TMYHO pacckazaHHOe ChIHOM
Boxxpum. OcranoBuMcs 6oJiee mopoOHO Ha cojiepkaHne MOJUTBEL. HavyanbHbie
cnoBa «Monutsbl ['ocriogHel» yka3blBalOT Ha MO3ULUIO0 BEPYIOLUIUMX O IPOMUC-
XOXKICHUHU JKH3HH, T. €. Ha OOXKECTBEHHYIO Mpupony cosmaHus. Tak, cTpoka
Omue Hawt, cywuti Ha Hebecax! (Omue naw, Hbice ecu na nebecax!) (Our Fa-
ther which art in heaven) cBUIETENbCTBYET O pasrpaHndeHnn borom Bceenen-
HOW Ha MUP 4YeJIOBEYECKUI (C MO3UIMHK BEPYIOIETr0 YeI0BeKa 3TOT MUDP H3HA-
YampHO TPEXOBEH) W HA JyXOBHO-MACANBbHBIM MHp (Ha OHWOIICHCKOM S3BIKE
HMEHYeMBIH «HeOOM»). IMEHHO TOATOMY B TEOJIOTHYECKOH smTepaType bor
Ha3piBaeTcs U OTnom «Hammmy, u Otiom «HebGecHbIM», T. €. OTIOM IBYX pas-
HbIX MHpOB. ClieIoBaTeNIbHO, TACTBA HE OJUHOKA B MHPE UYEIOBEYECKOM, OHA
TaK WJIM WHAYE CBA3aHA C MUPOM aHTEIIOB U CBATHIX.

IlepBoe mpouienue — da cesmumces umsi Teoe (Hallowed be thy name) —
noguepkuBaer, uyto bor seiugercs m Hauanom, u McTouHMKOM CBSATOCTH s
CBOEro WEeCTHAHEBHOrO TBOpeHus. B [lsaTukHmxnn Mouces dutaem:

U ckasan Tocrions Mowcero, roBopst: “06BABH BCeMy OOIIECTBY CHIHOB M3-
PamIeBBIX B CKaXXH UM: CBATHI Oynere, n06o cear S, ['ocoap, bor Barm. 3Boiirecs
KBl MaTepu CBOel U oTHa cBoero u cyo6otsl Mou xpanwure. S ['ocrions, bor
Bam (JIes. 19: 2-3);

"Ocpsimaiite ce6s u Gyabre cBsTh, 160 S [ocrmoxs, Bor Bamr, [cear]. *Co-
OnrofaiiTe moctTaHOBICHUS Mo U UCIONIHSNTE UX, 100 S ['ocros, OCBSAIIAIOIIHIA
Bac (JIes. 20: 7-8).

B Bepyrowiem denoBeke npociaBuTcs U cBATUTCS MMst boxkbe TOJBKO MpHU Ha-
JTM4YNK cTpaxa boxbero u moctostHHOTO cTpeMiteHus ynonoourscst Emy. Cremo-
BaTEIbHO, IEPBOE NPOIICHHE 3aKJII0YaeT B ceOe mpock0y o HarpasiaeHun borom
BOJIM XpUCTHAHUHA K ynonobienuto Emy. Ctpax B Qymax BEpyIOUIMX JOIKEH
MOJIOTPEBATHCA €KEJHEBHBIMH Pa3MBIIUICHUSIMU O CMEPTH, O CTpaxe IOpeTh
BEYHO B I'€€HHE OTHEHHOM — 3TO BCceoOIlasi XpUCTHAHCKas HJiesl, IepeaaBaemast
U3 CTOJIETUS B CTOJIETHE.

Bropoe mnpoimenue — da npuudem [lapcmeue Teoe (thy kingdom come) —
IJIaCUT O eBaHrenbckux nponoBensx CeiHa boxbero, Ero yuenukos, Moanna
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IIpenteun, Noanna Kpecturens. Hosbiii 3aBer npusbiBaeT uckath llapcTBo
Boxwue ¢ onpeneneHHbIM yCUIHEM:

B te nuu npuxonut Moann Kpecturens, u nponosenyeT B mycTbiHe Myneii-
CKoif, ¥ TOBOPHT: ToKaiiTech, n6o mputmmsniock Llapctsue HebecHoe. 160 on
TOT, O KOTOPOM CKa3aJ Mpopok Vcams: «rinac BOIMIOIIETO B ITyCTHIHE»: IPHUIO-
TOBBTE IyTh ['ocnofy, npsiMbiMu caenaiite cresu Emy (M. 3: 2-3).

B ucropuu XpuCcTHaHCKOHU PEIUTHHU CYLIECTBYET MHEHHE, 4TO LlapcTBo boxkbe —
oOpeTeHne COOCTBEHHOTO LapcTBa OOrOM3OpPaHHBIM HYNEHCKUM HapOJOM.
3. Taitnop B pabote «IlepBoObITHAS KYJIbTypa» YHOMHHAET 00 OJHOW CTapWH-
HOH eBpeiickoi mosme — «Xaja raj’s», KoTopas 0OBIYHO ITOMEIAETCsl B KOHIIE
IacXajibHOTO CiTy)KeOHMKAa Ha €BPEHCKOM M aHIVIMHCKOM si3bIKax. OJTa I103Ma
HauuHaeTcs Tak: «Ko3JIeHOK, KO3JIEHOK, KOTOPOTrO OTELl MOW KYIHJI 3a JIBE MO-
HeTbl». Jlajee MOBECTBYETCS O TOM, Kak IPHIUIA KOIIKA W Chela KO3JICHKA,
IIpUIDIa co0aKa M 3arphi3iia KOIIKY, U T. A. «3aTeM SBUIICS €IUHBIH CBATOH — 1a
Oyzet oH OnarocioBeH! — U YOI aHTeIa CMEPTH, a aHTeNl CMEPTH YOUII MACHH-
Ka, MSICHUK yOuJI ObIKa, OBIK BBINWII BOMY, BOJIA 3aJIJIa OTOHb, OTOHb CXKET Mal-
Ky, Hajka npudmia cobaky, cobaka 3arpbi3iia KOIIKY, KOIIKa CheNla KO3JICHKA,
KOTOPOTO OTeIl MO Kymmi 3a aBe MoHeTHl. KosneHok, ko3meHok!» [Taitmop,
1989, c. 76]. 2. Taitnop numer: «3TO COUMHEHHE MPUHUMAETCS HEKOTOPHIMU
€BpesIMH 3a TIPUTUY, OTHOCSILYIOCS K MpolieaneMy u Oyaymemy CasToii 3emiu.
ITo onHOMY M3 00BsicHeHHH, [TaecTnHa (K037I€HOK) oXpaHa Obliia BaBuiionom
(xomkoit), BaBunon pasopen Ilepcueit, [lepcust — I'peneii, ['pennst — Pumonm,
II0Ka, HAKOHEL, TypKH HE 3aBJIaJelll CTpaHOH. DJOMHTHI (T. €. €BpONeHCKHe
HapOJbl) U3TOHST TYPOK, aHTeJl CMEPTH MCTPeOUT BparoB M3pauis, u mapcTBo
CBIHOB €ro OyJIeT BOCCTaHOBJIEHO I10]] TOCIIOJCTBOM MeccuH. Jlaxe U He3aBHUCH-
MO OT TOAO0OHOTO YacTHOTO TOJKOBAaHMS TOP’KECTBEHHOE OKOHYAHHE ITO3MBI
3aCTaBIsIET LyMaTbh, YTO IEpE] HaMH, JEHCTBUTENBHO, IPOU3BEICHUE, €I CO-
XpaHMBIIEE OTYACTH CBOIO NEPBOHAYAIBHYIO ()OPMY, M YTO OHO SBHJIOCH UIS
BBIpaKEHUS KaKoi-HUOyAb MucTHdeckor naem» [Tam xe]. OqHako, Kak MOKHO
MIPEATOIOKUTh, B 3TOM TEKCTE 3aKJII0OYeHa HE TOJIbKO Mpochkba 00 odpereHun
nyJesMU COOCTBEHHOTO LApCTBA, 31€Ch TAaKXKe OTMEUAETCs M KeJaHhe Npuoo-
perenus enuHcTBa ¢ borom. B EBanrenue ot JIyku unraem:

2BE1B e cnpomieH Qapucesimu, koraa npunet Llapctso boxwue, oTBevan um:
e mpuger Llapcreue Boxue mpuMETHBIM 00pasoM, “'M HE CKakyT: «BOT, OHO
37IeCh», MU «BOT, Tam». 1160 Bor, L{apcTBue boxne BHyTps Bac ecth (JIk. 17: 20—
21).

CnenoBatensHo, [lapcTBrue bokue BO3HHKaeT B Iylle XpUCTHAHHWHA B TOT MO-
MEHT, KOTJja BepyoUuii HaxoauTcs B OnaronatHoM obmenun ¢ OTtiom Hebec-
HBIM, Koraa ynogoossercst Emy.
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Tperwe mporenne — oa 6yoem 6ons Teos u na zemne, kak Ha Hebe (0a 6y-
dem eons Teos, siko na nebecu u Ha 3emau) (thy will be done in earth, as it is in
heaven (thy will be done, as in heaven, so in earth)) — npeacTaBiseT co0oit
MOJIb0Y 00 HCIOJTHEHHH BOJIM BOXKbel XpUCTHAHAMU TOYHO TaK )K€, KaK ee HC-
TIOJTHSFOT aHTeNbckue cuibl. B EBanrenuu ot MoaHHa HAXOIWM MOJHTBEHHBIE
cioBa ['ocnioza, npocsiiieM o enuHCTBE el ¢ borom:

2He 0 HEX K¢ TOJNBKO MOJIIO, HO H O BEPYIOIMX B MeHs 10 CIOBY HX, 2 1a
OyxmyT Bce eauHo, kKak Tol, Otue, Bo MHe, U S B Tebe, max u onu na Oynyt B Hac
€IMHO, — J1a yBepyeT MHp, 4To Thl mocian Mens. 2 cnaBy, kotopyto Tsl man
Mmue, S man uM: na OynyT equHO, Kak MBI eluHO. By g HuX, 1 Tl BO MHe;
Ia OyIyT COBEpIIEHBI BOSAWHO, U J1a TTO3HAET MHp, 4To ThI mocnan MeHs U BO3-
o0 uX, kak Bozmoomwt Mens (Mu. 17: 21-23).

Wrak, uToObI ciacTHCh U He oOpekaTh ce0sl Ha MOXKM3HEHHbIE MyUYeHHUsl B ALy,
BepyIOIIHiA, oOpamiasch kK bory, mpocut: He Most Bouisi, HO TBos ma Oyer.

UeTBepToe MPOILICHUE — X1€0 HAWl HACYUWHbBIL NOOABAll HAM HA KAMNCObIL
Oenb (Xxneb Haw HacywHblil 0all Ham Ha cell OeHb (Xaeb Haul HACYWHBIL 0axHCOb
Ham OHecw)) (give us this day our daily bread (give us day by day our daily
bread)) — oTpaxkaer pasHHIy Mexmy ObiTHeM boskecTBeHHBIM U OpiTHEM Ero
TBOPEHUM. PeMIiO3HbIN CMBICIT 3aKJII0YAETCS B TOM, YTO 3TU CaMble TBOPEHHUS,
B JIAHHOM ClTyd4ae JIFOAH, He MOTYT U JHS IpoxuTh 0e3 bora, 6€3 MOIUTBEHHOTO
oOpareHus k Hemy.

2 cTHHHO, MICTHHHO TOBOPIO BaM: BBI HIUTe MEHS HE [OTOMY, YTO BHICIH
uyjeca, HO OTOMY, YTO €IH X/1e6 ¥ HACBHITHINCH. * CTapaiiTech He O MHIIE TICH-
HOM, HO O THIIe, TPEObIBAOICH B )KU3Hb BEUHYIO, KOTOPYIO AacT Bam Coin Uerno-
Beueckui, 6o Ha Hem nmonoxxun nevats Ceoro Oten, bor (MH. 6: 26-27).

B HoBom 3aBete moj «xJieOOM HACYIIHBIMY» MOIPa3yMEBACTCS UMEHHO CIIOBO
Boxnbe:

*OH e cKka3an eMy B OTBET: HAIMCAHO: «HE XIe6OM OXHUM OYIET XKHTh ue-
JIOBEK, HO BCSKUM CJIOBOM, UCXOISIIMM M3 YCT boxuux» (M. 4: 4).

B EBanremnu ot Mardest ykassiBaeTcst, 9To ['0cmop oTMeUaeT BaKHOCTD LIS
YeoBeKa He TOJIFKO TeJIECHOM MUK, HO U AyXoBHON. COrTacHO XpHUCTHAHCKO-
My YYeHHIO, Henb3s rmomnacTs B LlapcTtBo boxkbe u mprobpectu Ero B gymie, ecan
He yrnoTpeOisienib exXeJHEeBHO Xy1ed boxxwuid.

[IaToe npouienue — u npocmu Ham epexu Hauiu, UOO U Mbl NPOWAEM BCAKO-
MY 00aACHUKY Hawemy (U npocmu Ham 00U HAWU, KAK U Mbl RpOwaem 00iC-
Hukam Hawum (U ocmasu Ham 00a2U HAWd, KO JHCe U Mbl OCHABIAEM OONHCHU-
xkam Hawum)) (and forgive us our debts, as we forgive our debtors (and forgive
us our sins)) — HIOBECTBYET O TSHKECTH IPEXOBHOTO OpeMeHH, KOTOpOe He T03BO-
JIUT TPEIIHUKY OOpPEeCTH aHTeIhCKOTO MUpPA, TEM OO0JIee eCII ATOT TPEIIHUK CaM
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HE B CHJaX HMCKPEHHE MPOCTHUTh CBOMX 00mmuukoB. OOpatumcs k EBaHrenuto
ot Mardes:

“H160 ecmu BB GyzeTe mpOmATH TIOAAM COTPEIICHHS X, TO NPOCTHT H BaM
Orer Bamr HeGecHblif, '*a eciu He GyeTe MpoLIATh TIOIAM COTPELICHHS HX, TO
n Orer Baml He IPOCTHUT BaM corpemenuii Bammx (M. 6: 14-15).

[To noruke MCTUHHO BepyrOLMX, bor He OCTABUT JNOJIIH U HE OTIyCTUT TPEXH,
€CJIM BEPYIOILME HE C/AENAIOT TO )K€ caMoe C J0JITaMH U IrpexaMH CBOUX OOMI-
YHKOB.

B mectom npomeHun — u He 86edu Hac 8 uckyuiernue (1 He 86e0u HAC 80 UC-
kyutenue) (and lead us not into temptation) — TOBOPUTCA 00 ONACHOCTH yZHajie-
Hust xpuctuanuHa ot llepksu. Tloa «HCKYIICHUSAMI» B XPHCTHAHCKOM MHPE
MOHUMAIOTCS PAa3JIMYHbIC O€/IbI, HAACTH, CTPACTHBIE JKelaHus. Ho MMEHHO OHH,
KaK CUYMTAIOT BEPYIOIIKe, IIOMOTalT OYUCTUTh AYILIy OT I'PEXOBHOrO OpeMeHH
U 3aTeM, TIoclie CMePTH, BO3BBICUTHCS Ha He6o. B TlepBoMm mocmannn k Kopun-
¢dsnam Anocron [TaBen ormeuaer cieaytonee:

PBac mocTurio uckymenne He HHOE, KaK uenoBedecKkoe; u Bepen Bor, Ko-
TOPBIH HE IOIyCTUT BaM OBITh MCKYLIaEMBIMH CBEPX CHJI, HO NP HUCKYIICHUH
JacT U obierdeHue, Tak 4roosl Bel Morim nepenectd (1 Kop. 10: 13).

CremoBaTesIbHO, MO CHIIAM WMCKPEHHE BEPYIOIIUX TaHBI WM CBBINIC TPEIISAT-
CTBUSL.

B ceapMoM, 3aKITIOUUTENIBHOM, MPOLICHHH — HO U30a6b HAC OMm 1yKago2o (Ho
uzbaeu Hac om 1ykaeozo) (but deliver us from evil) — oTKpbIBaeTcs uzes o oec-
KOHEYHBIX CETSAX MbSIBOJIBCKUX, MOCTOSHHO OMyThIBAIOIIKX macTBy. CormacHo
XPHUCTHAHCKOMY YUYCHHIO, JyIIa YelOBeKa OTKPBIBACTCS IUIS IbSIBOJIBCKUX Oec-
YUHCTB TOTJA, KOTJa YelIOBEK 3apakaeTcs rpexoM. Ecim ydecTs, 4TO KaKablid
YeJIOBEK HAJENCH MPU POKACHUU MEPBOPOIHBIM I'PEXOM, TO BIUSHHUE AbSBOJA
HA4YMHAETCS C MOMEHTa Halero mosiBieHus Ha cBeT. B [ocnannn EdecsHam
YHUTAEM:

"®Hakomnern, Gpatus Mo, ykpermsiitech [0CIIOZOM ¥ MOTYIIECTBOM CHIIEI Ero.
""O6nexntecs Bo Beeopyskue Boxite, 4TOGB BAM MOXHO OBLTO CTATh NMPOTHB KO3-
Heil TMaBOTCKHX, '“IOTOMy UTO Hallia GpaHb HE POTHB KPOBH H IIIOTH, HO MPOTHB
HA4aJbCTB, IPOTUB BJIACTCH, NPOTHB MUPOIIPABHTENCH ThMbI BEKa CEro, IPOTUB Y-
XOB 37106BI TIOHEGECHBIX. >l Cero MPUAMHTE Beeopyskie Boxkue, Ta0bI BBl MOT-
JIY IPOTHBOCTATH B JICHB 3110 U, BCE TIpeoioneB, ycTosTh (Ed. 6: 10-13).

K coxxanenunto, B UCTOpHH HM3BECTHBI (pakThl (haHATUUHOTO M30ABICHHS 3EMIIN
OT TPELIHUKOB, SKOOBI BCTYNMUBIIMX B CTOBOP C ABSBOJIOM. MOYKHO MPUBECTH
MpUMep TMEeYaJIbHO HW3BECTHBIX MOCJIEICTBUN KEHOHEHABUCTHUYECTBa XV-—
XVI BB., KOTZIa coBepIanack 0Oprda ¢ HECYIICCTBYIONIMMHU JEMOHAMH — HH-
KBU3ULUSA 110 UCKOPEHEHUIO KOJIJOBCTBA — COKUTAaHUE 3aKUBO, IPEUMYIIECTBEH-
HO JKEHUIMH. Bce cpelHeBEKOBbE MPOHU3aHO I[OMEIIATEILCTBOM Ha BEpPE
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B JIEMOHHYECKYIO TIPHPOAY, OHAKO M ceityac, B XXI B., HHpaHTHIbHOE Tepe-
KJIaJIbIBaHHE COOCTBEHHOW BHHBI Ha «IUICYN» CBEPXBECTECTBEHHOTO — BIIOJHE
MIOBCEMECTHOE 3aHATUE.

B 3axmounTenbHON 4acTH MOJUTBEL — u60 (sK0) meoe ecmu Llapcmeo u cu-
aa u crasa eogexu. Amuns (for thine is the kingdom, and the power, and the glo-
ry, for ever. Amen) — OTpakeHa XpPUCTHAHCKas UAES O TOM, YTO BEPYIOLIMH de-
JIOBEK CO3JaH OBLI IJISI TOTO, YTOOBI CTaTh 4agoM Bo)KbHM, 94TOOBI KHUTH pamu
bora u EBanrenus:

PHucyc ckazan B OTBET: UCTMHHO FOBOPIO BAM: HET HUKOTO, KTO OCTABHII Ob
JIOM, HIIX OPaTheB, WIKM CEcTep, HIM 3eMiIH, paad Mens u Epanrenus, *’u He mo-
myqun Obl HBIHE, BO BpEMs CHe, CpEeId TOHEHHH, BO CTO KpaT Oonee JOMOB,
n 6paTheB U CECTep, U OTIOB, U MaTepel, U JeTeil, U 3eMenb, a B BEKE IPsIyIeM
KH3HH BeuHOH. > 'MHOTHE %e GyIyT MepBbie TOCICIHIMH, ¥ TIOCICIHIE TEPBEIMI
(Mxk. 10: 29-31).

Oo6parumcs k ['ocriogHel MONHTBE, MPEICTABICHHON B IPCBHEAHTIHMICKOM
Mmanyckpurre. [IpumedarensHo, uto Bepeus «Pater noster», Bomiemas B COCTaB
«The Exeter Book» (X B.), mpencrasisier co00i paciIMpeHHe HBIHEIIHETO Ba-
pHaHTa MOJHTBBEI 3a CUET JNOMOIHHUTEIBHBIX oOpameHuii k ['ocroxy, a Takxke
00aBOYHBIX JIEKCEM, He BCTpedatonnxcs B bubmneiickom Bapuante. Obparumcs
Kk MonutBe (opuruHai texcra npexacrtaeieH no: [Old English shorter poems,
2012]; mepeBox Ha pycCKuil sI3bIK HAWL — A. I1.).

The Lord’s Prayer

...halig feeder, pu pe on heofonum eardast,
geweordad wuldres dreame. Sy pinum weorcum halgad noma nippa
bearnum; pu eart nergend wera.
Cyme pin rice wide, ond pin reedfaest willa
5 arzred under rodores hrofe, eac pon on rumre foldan.

Syle us to dege domfastne blaed,
half userne, helpend wera,
pone singalan, sodfaest meotod.
Ne lt usic costunga cnyssan to swide,

10 ac pu us freedom gief, folca waldend,
from yfla gehwam, a to widan feore.

MoauntBa I'ocnogus

...Oren; HeGecHpll, cymuii Ha Hebecax, yJOCTOCHHBIN OJla)keHCTBa Clla-
Bbl. IlycTh TBOE MMs OyIeT BO3BEIMYEHO TBOMMHU TBOPEHHSMH, POJOM
YEJIOBEYECKHM; ThI €CTh CITACHTEIIb JIFOACKOM.

4 TIlyctp mpubyner LlapcTBre TBOE MOBCIOAY, a BOJIS TBOS BOIIAPUTCS TOJ
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CBOJIOM HEOECHBIM, TaK )K€ KaKk W Ha NPOCTOPHOH 3emie. YTEeluTelb
JIIO/ICKOM, 1T0J1aif HaM CEero/iHs TUBHYIO OJlarojarh, Hall Xjieo

9 nmnoBceqHEBHbIN, 0 UCTHHHBIA TBopen! He mo3Bomsii McKylIeHUsIM Hac
TaK Tep3arth, a Aapyil HaM cBOOOY OT KaXKAOTO Ipexa, O IPaBUTEIb JIFO/-
CKOM, BOBEKH BEKOB.

B kaHBe IpPEeBHEAHTNIMHCKOTO TEKCTa MOJUTBEHHOE OOpamieHne K XpPHUCTY
otiuTo B creayromue ekcemsl: halig feeder (Oren HebecHbiit), nergend wera
(cmacurens mroxackoit), helpend wera (yremmtens sronckoi), folca waldend
(npaBuTENDH MFOJACKON). OTMETUM, YTO HA 3ape XPUCTUAHCTBA AHIJIOCAKCOHCKOTO
MHpa CyHIe€CTBOBAJIO MHOKECTBO IPUHATBIX BApUAaHTOB HUMCHOBAHUA I/II/leca.
Onwupasce Ha cinoBapu [CASD, 1916; ASD; Baker, 2007], npuBeaem iutepa-
TypHO 3a()MKCHpPOBAaHHBIEC JIEKCEMbI JIPEBHEAHTIIMICKOTO SI3bIKA, OTpPa’KarollHe
ums CeiHa Boxbero (cM. Tabnuiry).

Paccmorpum 06pa3 CeiHa Bojkbero B BICTOpUYECKOM cpe3e. 3a BCIO UCTOPHUI0
XpUCTHAaHCTBa 00pa3 Mucyca Xpucra mpencTaBisuics mo-pasHoMy. Bo3mokHO,
Takoe pa3nnyHoe m3oOpakeHne bora cBs3aHO ¢ 3Bpemm3anmeii, BHI3BAaHHOH
ctpemiieHnneM He yrmomuHath Ero mms Bcye. C. I'. IIpockypuH oTMedaeT, 9To
paHHUE XpHUCTHaHe M300pakanu Ero B BHIe PHIOBI, TaK Kak 3TOT o0Opa3 ObLI
«ONKe BCETO CO3IATENsM HOBO3AaBETHBIX EBAHTENIMH Ha JPEBHETPEUYECKOM
SI3bIKE, a TaKkxke OoJjiee paHHEMY IEpPeBOAY ‘‘ceMHJecATH TOJIKOBHUKOB” (Cen-
TyaruHre), T.€. JPEBHErPeuecKOMY AUCKYpPCY, MOCKOJIBKY COOTHOCHJICS Kak
aHarpaMMa WIM KaK COKpallleHHas 3amuch, akpoctux o0 HMucyce Xpucrte
Ha JIpeBHETpevecKoM co ciioBoM IXOYZ — “prida”» [IIpockypun, 2013, c. 175—
176]. Manee, HaunHas OpPUMEPHO ¢ V B., paclsaTHE HAYMHAET UCIOJIB30BaThCA
B KadecTBe npeaMera KynbTa. Jlo mossnenns pomanckoro crwis (XI-XII BB.)
KPECT paccMaTpUBAJICS KaK CHMBOJI BOCKDEIICHHWS, & HE KaK 3HAK CTPajaHUH
Hucyca. 3atem, no cepeannst XII B., Xpucrtoc nzodpakaicss TOpKECTBYIOIINM,
¢ abCOIOTHO CIIOKOWHBIM BhIpaskeHHeM jmia. Ongrako mocie XII B. B Ero o6-
JIMKE HAYMHAIOT TPOCIIEKUBATHCS UYEPTHl CTPanaiblia, KOTOPbIE K CEpEenuHE
XIV B. OKOHYATENBHO 3aKPEIUIAIOTCS Ha Mocienyrouye Beka. IMEHHO ¢ 3Toro
nepuona Mucyc Xpucroc npencraer B 00pa3e U3My4E€HHOTO CTPaJaHUAMH Ue-
noBeka [[Ipockypun, Lentnep, 2014, c. 51-52]. M. Dnuane Tak omnpeneiseT
o0pa3 Nucyca Xpucra B TpaJuIMK: «...BO3BEIIasi BCEMY MUPY O O0’KECTBEHHO-
ctu Mucyca Xpucra, niepBble XpUCTHAHE MOJPa3yMEBaM €ro TPAHCUCTOPH3M.
Oro He o3Havaino, 4ro Mucyc He paccMarpuBalICsl B Ka4eCTBE JIMIA UCTOpHYE-
CKOTO, HO TPEXKAE BCETO MOJUYEPKUBAIOCH, uTo OH Obul ChiH bora, BceoOmmii
Criacurenb, JapoBaBIIMiI HMCKYIUIEHHE HE TOJBKO POAY UEIIOBEYECKOMY, HO
u Bcelt Ilpupone. bonee toro, ncropuueckas NOAIMHHOCTh JUUHOCTH Mucyca
TPaHCIEHIEHTHO IIPEOOIEBACTCSI €r0 BO3HECEHHEM Ha HeOO M ero mpuoomie-
HUEeM K OoxecTBeHHOH ciasey [Dnuaze, 2010, c. 167]. O6pa3 Uucyca Xpucra
B @HIVIOCAKCOHCKOHM TPaJHLUK MPEACTABISIETCS] MAKCUMAJIBHO YETKHM, YTO SIB-
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JSeTCa CIENCTBHEM DPa3BUTON XPHUCTHAHCKOM TPaAMILUHN IPEBHEAHTIHICKOTO
neproa (moapoodree 06 3toMm cm.: [[IpockypuH, [Ipockypuna 2017]).

Nwms Nocriosia B aHII0CAaKCOHCKON KapTHHE MUpa

Ne .
W JpeBHeanrinuiickas Jiekcema IlepeBon
1 Anweatda Brnacrenna
2 ZAdeling Xpucroc
3 Beorn Bowutens
4 Bregu Bor
5 Crist/Grist/Krist Xpucroc
6 Cynebearn Xpucroc
7 Cyning/ Kyningc Boxne
8 Drihten /Dryhten Bor, Xpucroc
9 Gastsunu Hucyc Xpucroc
10 Gepyldelic Xpucroc
11 God ®&lmihtih Bor Bcemorymmuit
12 Helend Hucyc Xpucroc, Criacurenb
13 Helubearn Xpucroc, Criacurenp
14 Heafunzs hlafard/Heofona Hlaford Brnanpika HEOec
15 Liffrea Bor
16 Magenprymm Xpucroc
17 Nealdend Tocrons
18 Onwealda T'ocnons, bor
19 Rodorcyning aps HebecHsrit
20 Sigebearn Xpucroc
21 Sigedryhten Bor
22 Sigorbeorht Xpucrtoc (TOpKECTBYIOMIHNN)
23 péoden Bor, Xpucroc
24 Wealdend Bor
25 Wealdengod T'ocions bor
26 Worulddryhten Bor

HNucyc Xpucroc B peIuruo3Hoi Tpaluluy MPEACTABISAETCS CO34aTeNeEM HO-

Boro Hapojna boxwero, mocnmanHsiM borom OTmoM m306aBUTH Jtojel OT Tpexa.
Kak ormeuaer M. Dnuane, HoBo3aBetHas mosuTBa «Otuye Harn» npencrasisier
co00H «Ccroco0» JOCTHXKEHHsI PaJvKajJbHOTO PEMTHO3HOTO NpeoOpa3oBaHMs
Bepyronux [2009, c. 383-385]. MecTonMeHUsI MHOKECTBEHHOTO JIUIIA, UCIIOJIb-
3yeMble B TEKCTE€ MOJINTBBI, OTPAXKAIOT NE€PBOHAYAIBHBIN PEIUTHO3HBIA OITBIT
aBpaaMOBOH BepHI, IIOCKOJIBKY €€ COIep’KaHne M3HAYaIbHO BOCXOUT K JIpeBHE-
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cUHaroraibHOU MojuTBe kaddish. CnemoBaTenbHO, XPUCTUAHCKUE MPOMOBEIH
o BockpeuieHnn CblHa BoXbero SBMIIMCH NMEPEOCMBICIEHHEM OBITHS TaJIIero
yenoBeka. EBaHrenue riacur: «Bce, yero Hu Oynere MpocuTh B MOJHUTBE, TO
noiyuunte, — 1 Oyzetr Bam» (Mk. 11: 24; cp. M. 21: 22).

Paccyxnas o Bepe HoBoro M3pans, HeNb3s HE YIIOMSIHYTh 00 HyAesSX H 3J-
nuHUCTaX. Mynen — OpTOIOKCHI, CyMEBIINE COXPAaHUTh BEPHOCTH MPEATTNCAHH-
SM HMyZIEHCKOro 3aKOHA, TOTJa KaK SJUIMHUCTBI — TPYMIa €BPEeB, JKUBYIIAS
B Mepycanume n oOpaTuBIIasics 3aT€M B XpUCTHAHCTBO. M. Dnuazne oTMedaer,
YTO 3JUIMHUCTHI HE ObUTH PHSIHBIMU IPUBEP)KEHIIAMH XPaMOBOT'O OOTOCITYKEHHS
[2009, c. 388—-389]. [IpumeuarensHo, uTo Oiarogaps UIMEHHO SJUIMHUCTAM yde-
Hue 00 Mucyce Xpucre u, cieroBaTelbHO, IPONOBEIs XPUCTHAHCTBA PACIIPO-
CTpaHATCS B IPOCTPAHCTBE M BpeMeHH. «PaccesHue ‘“3JIMHHCTOB” YCKOpSET
MHUCCHOHEPCKHUII MpoLecc cpeau UyAeeB AMACIOPhI U, KaK UCKIIOUEHHE, CPeau
s3pI9HUKOB AHTHOXMH (11: 19). IMeHHO B 1uacnope cTaHeT pa3BUBAThCS XpH-
cronorust. Turyn “CeiH YenoBedeckuii”, KOTOPbIH Ha IrpeueckoM si3bike Ooiee
HE MMeJ cMbIcia, 3aMmeHsiercs Ha “Coera boxuit” win “T'ocnions” (Kyrios); cinoBo
“Meccus” mepeBoIUTCA Ha Tpedeckuii kak Christos, M, B KOHIIE KOHIIOB, IIpe-
Bpamaercs B cooctBenHoe umsi: Mucyc Xpucroc» [Tam xe, c. 389].

Takum obOpazom, momutBa K ['ocomy Wucycy XpucTy B TOH HETOCTHOM
TPagULMOHHOM (hopMylie, YTO AONUIA [0 HAIIMX JHEH, 00s3aHa COXPAHEHMIO
B KaHBe TekcTa HoBoro 3asera, Torma kak ee Ooiee paHHHE BapHaTHBHBIC
oQopMIIEHHST OCTAITUCh HA YPOBHE JIMTEPATYPHBIX [TAMATHHKOB, KaK, HAIIpUMED,
MOJIMTBA, 3aHECEHHass B cocraB mnodtudeckoro cbopuumka X B. «The Exeter
Book».
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